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AllVIES V áL DE HAAD V 

De RA~'JJ VAN S'j_-'1.i.T:G, afdeling 
wetgeving) eerste kam e r, de '1e 
maart 1957 door de Minist-r van 
Openbaar Onderwijs verzocht hem 
van advies te dienen over een 
ontwerp van koninklijk b es Lu t t 
"houdende wij ziging van h et ko­ 
ninklijk besluit d.d. 23 decem­ 
'-er 1954 tot vaststelling van de 
wij ze van aanwerv ing van de ve­ 
.r i.f Lc a.t eu r-e en eerstaanwezende 
verificateur~ bij het Ministerie 
van Openbaar Onderwijs", heeft 
de 8e maart 1957 het volgend 
advies gegeven : 

L. 5658/1. 

_:(CJYAU1\fIE DE :3ILG I (,jUE .. 

_:" VIS DU CONSEIL D'AT. 

Le CONSEIL D'EfAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de l'Ins­ 
tructirm publique, le 'l e r mars 
1957) dlune demande d'avis sur 
un pl') j et d' a r-r ê t é roya.l. "modi­ 
fiant l' é royal du 23 décem­ 
bre -: 954 fixant le mode de reQ,ru- .... 

tement des vérifiGateurs ot v6r~­ 
ficateurs.principnux au Minie- 
t .r'o dû l' Lns t ruct i on puillique til 
8 donné le 8 mars 1957 l'avis 

suivant 



MTL. - 2 T 5- 6 ~8 /1 ..l.). ~i I • 

De inleidende volzin van artikel 1 loze 
asn als volgt 

"Artikel 1.- ---- ~-~-_ .. - 
Artikel 3, § 2, van het koninklijk besluit 

van 23 dec cr 1954 tot vlststelling van de wijze 
van aanwc rv Lng van de verificat eurs en eerstaa.nwe­ 
zende verificateurs bij h.e t lVIinisterie van Openbaar 
On5.ervvijs1 wordt met de v01gcnde bepaling aange- 
vuld : ..• ". 

Het is immers onnodig het laatste lid van 
artikel 3? § 2, waa r i.n geen w i.j ziging wordt aange­ 
bracht? in het 0ntwerp over te nemen. 

In de bijgevoegde bepaling late men het 
woord 'I even .. ~ens Il achtervvege , daa:c de examengedeelten 
waa.rvo o r vrij ste ing wordt verleend, niet die zijn 
waar het v00rgaande lid op doelt. 
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La phrase liminaire de l'article 1er 

c1uvrait être rédigée comme suit: 

"Article Îor.- 

L'article 3, § 2, de l'arrêté r~yal du 

23 décembre 1954 fixant le mode de recrutement des 

vérificateurs et des v~rificateurs principaux au 

Ministère de l' Lns t ru c t avn publique est complété 

pa r la ô i spo s i tion suivante : ••. Il. 

Il est inutile, en effet, de reprendre 

dans le pr~jet le dernier alinéa de l' 

§ 2, qui ne subit aucune modification. 

iele 3, 

Dans Ie corps de la disp'lsition aj1utée, 

le mot Ilégalement" devrait être om l s , les épreuves 

djnt dispense est accordée nlétant pas les mêmes 

que celles qui sont prévues ~ l'alinéa précédent~ 
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De kamer wa s samengest eld uit La chambro était composée de 

de Heran J.SU~fENS! 
Messieurs: 

eerste-voorzitter, 
premier ~résident. 

A.MAS~;_I , 
K.ME:~S , 

raadsheren van State, 
c0nseillers d'Etat, 

J3'. VAN GO~'.CHEIŒ, bij zi tters van de af'd e Li.ng 
wetgeving, 

G. V.\.N 11:;:;;C·:::81 a s s e s s eur-s de la section 
de législation1 

H. :JECKIv"lYN , griffier .. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst weTd nagezien onder toe­ 
zie h t van de H. K • dE:":': S • 

Het verslag werd uitgebracht 
dOOlr de H.J.SAHOTy substituut. 

La concordance entre la 
versi~n néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
SlUS le centrale de IJl .• K.lm:SS. 

Le rapport a été présenté 
par M.J.SAROT, substitut. 

DE GR I FFIER LE G; LEFFI:=I\. , 

(get.) R.DECKJY.IYN. 
DE VG RZIT~ER LE PRESIDENT, 

(get.) J.SU=ïENS. 


